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1

КАК ПОСТУПИТЬ  
С ЦАРИЦЕЙ?

«Как поступить по закону  
с царицей Астинь за то,  

что она не сделала по слову царя 
Артаксеркса, объявленному  
через евнухов?» (Есф. 1:15).
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Как поступить с царицей? 

«�се сƀастливые семьи Ÿохожи ŭруг на 
ŭруга, ųажŭая несƀастливая семья не�

сƀастлива Ÿо�своему}, ȟ сųазал Ŕев śолстой� 
œа   ųие тольųо сŸособы ни нахоŭят лƇŭи, ƀтобы 
сŭелать несƀастными себя и свои семьи� şарь 
ŉртаųсерųс, оŸисанный в ųниге ŎсŽирь, Ÿроявил 
немалуƇ изобретательность в разруƁении оŭно�
го из своих многоƀисленных браųов� Ŗаƀалось 
всƉ с алųоголя� в Ɔтом, ų сожалениƇ, нет ниƀего 
униųального� ŗн велел, 

«чтобы… привели царицу Астинь пред лицо 
царя в венце царском для того, чтобы показать 
народам и князьям красоту её; потому что она 
была очень красива» �ст� ���� 

śаųое Ÿоруƀение уважаƇщий себя ſарь мог 
ŭать тольųо 

«в седьмой день [день большой пьянки], когда 
развеселилось сердце царя от вина» �ст� ���� 
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МУДРЫЕ СЕРДЦЕМ ЖЕНЩИНЫ: ЕсŽирь

Ŗа мужсųих застольях Ÿоŭобного Ÿлана еŭин�
ственными женщинами обыƀно были танſовщи�
ſы� ŗтųазавƁись Ÿрийти ŭемонстрировать своƇ 
ųрасоту и ųорону толŸе Ÿьяных мужƀин, ſариſа 
ŉстинь тем самым Ÿыталась сŸасти своƇ ƀесть 
и, собственно, ƀесть своего мужа� Řротрезвев, 
он ŭолжен был Ɔто Ÿонять� şарь и таų уже ŭоста�
тоƀно оŸозорился, отŭав Ɔто Ÿовеление� Ŗо, ųаų 
оŸять же верно сųазал śолстой, mмы лƇбим лƇŭей 
за то ŭобро, ƀто им сŭелали, и ненавиŭим за зло, 
ųоторое им Ÿриƀинили}� şарь не наƁƉл луƀƁего 
сŸособа избавиться от Ÿозора, ųаų избавиться от 
ƀеловеųа, ųоторый ему об Ɔтом Ÿозоре наŸоми�
нал, ȟ от своей жены� ŉ уж советƀиųов, ųоторые 
Ÿоŭŭержат мысль, ƀто, мол, mбаба во всƉм вино�
вата}, найŭƉт себе лƇбой мужƀина, не тольųо 
ſарь� ő заųоноŭательнуƇ базу Ÿоŭвеŭут ȟ всƉ ųаų 
Ÿолагается� Őа Ÿримерами ŭалеųо хоŭить не наŭо�

«Моисей по жестокосердию вашему позволил 
вам разводиться с жёнами вашими, а сначала 
не было так» �МŽ� ������ 

ŌлуŸость и уŸрямство, желание виŭеть тольųо 
вину ŭругого ƀеловеųа и нежелание Ÿризнавать 
своƇ ȟ в Ɔтом виŭел Şристос ŸоŭлиннуƇ Ÿриƀину 
развоŭов� mŘосле Ɔтого, ųогŭа утих гнев ſаря ŉр�
таųсерųса, он всŸомнил об ŉстинь} �ŎсŽ� ����, но 
было уже слиƁųом Ÿозŭно ƀто�то менять� Řоųа 
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Как поступить с царицей? 

ещƉ не Ÿозŭно, ųажŭый из нас ŭолжен ответить 
ŭля себя на воŸрос, ƀто ему ŭороже� лƇбовь само�
го близųого ƀеловеųа или собственные амбиſии�

¨ÊÇÄÎ¾¼
Спаси нас, Господи, от жестокосердия  

и помоги сохранить наши семьи. Аминь.
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2

ВСЁ, ОПРЕДЕЛЁННОЕ 
ЖЕНЩИНАМ

«Когда наступало время каждой 
девице входить к царю Артаксерксу, 
после того как в течение двенадцати 
месяцев выполнено было над ней всё, 

определённое женщинам, –  
ибо столько времени продолжались 
дни притиранья их: шесть месяцев 

мирровым маслом и шесть  
месяцев ароматами и другими  

притираньями женскими» (Есф. 2:12).
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Всё, определённое женщинам

«римерно �� ��� евро ȟ стольųо составила 
бы сегоŭня стоимость сŸа�Ÿроſеŭур, ųо�

торые ŭолжна была Ÿринимать ųажŭая вновь 
ŸрибывƁая в ſарсųий гарем ŭевуƁųа в теƀение 
ŭвенаŭſати месяſев� Řри Ɔтом не уƀтены рас�
хоŭы на соŭержание и Ÿитание ȟ тольųо ųосме�
тиƀесųий ухоŭ� ő всƉ�таųи не ŭумаƇ, ƀто многие 
современные ŭевуƁųи захотели бы оųазаться на 
месте ŎсŽири�

ŋо ��й главе автор Ÿроŭолжает оŸисывать ŭвор 
ſаря ŉртаųсерųса� неограниƀенные уŭоволь�
ствия и необузŭанная бƇроųратия� Śлова mвсƉ, 
оŸреŭелƉнное женщинам}, ŭословно ознаƀаƇт 
mв соответствии с Ÿостановлением�Ÿоложением 
о женщинах}� Řроŭолжительность Ÿоŭготови�
тельных сŸа�Ÿроſеŭур ŭля ŭевуƁеų на оŭну ноƀь, 
ųаų и многое ŭругое, была ƀƉтųо обознаƀена 
в бесųонеƀных артиųулах ŭворſового Ÿротоųола� 
őменно в таųуƇ атмосŽеру ŭовелось ŸоŸасть 
ŎсŽири, гŭе Ÿротоųол вращался воųруг уŭоволь�
ствий ſаря и уŭовольствия ſаря Ÿоŭƀинялись 
Ÿротоųолу� ŏеной именно таųого ƀеловеųа ей 
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МУДРЫЕ СЕРДЦЕМ ЖЕНЩИНЫ: ЕсŽирь

ŭовелось стать �ųстати, еƉ согласием ниųто особо 
не интересовался�� śруŭно сųазать, ƀто творилось 
в ŭуƁе у ŉртаųсерųса, ųоторому ųажŭый веƀер 
Ÿривоŭили новуƇ ŭевуƁųу, готовуƇ исŸолнить 
лƇбуƇ его Ÿрихоть� Миссия ŎсŽири ȟ за оŭну ноƀь 
оƀаровать Ɔтого развращƉнного мужƀину ȟ ŭолж�
на была ųазаться невыŸолнимой� ōа и ųаųово ей 
вообще было оųазаться лиſом ų лиſу с таųой за�
ŭаƀей ȟ ей, ſеломуŭренной веруƇщей ŭевуƁųе, 
восŸитанной явно на ŭругих ſенностях" œонеƀно, 
со стороны ŎсŽири ниųаųого греха в Ɔтом не 
было� с момента, ųогŭа она ŸоŸала в гарем, ſарь 
стал еƉ ŸолноŸравным мужем� ŋ борьбе за серŭſе 
ſаря ųроме бесƀисленных соŸерниſ у ŎсŽири 
Ÿоявился и неожиŭанный соƇзниų ȟ евнух Ōегай, 
mстраж женщин}, ųоторый уж тоƀно ųое�ƀто знал 
о том, на ųаųие mųноŸųи} наŭо нажать ŭевуƁųе, 
ŭабы угоŭить ſарƇ� ōвенаŭſать месяſев Ÿоŭго�
товųи ų mноƀи ноƀей} были ŭля ŎсŽири наверняųа 
оƀень неŸростыми�

œаųой уроų мы можем извлеƀь ŭля себя из Ɔтой 
главы" Ũ ŭумаƇ вот о ƀƉм� őногŭа мы ŸоŸаŭаем 
в таųие жизненные ситуаſии, ųоторые вызываƇт 
у нас воŸросы� 

mŐаƀем я зŭесь" Řоƀему я ŭолжен�ŭолжна за�
ниматься тем, ƀем мне Ÿрихоŭится зŭесь изо 
ŭня в ŭень заниматься"} 
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Всё, определённое женщинам

ő еŭинственный муŭрый ответ� 

ŭелай то, ƀто тебе Ÿрихоŭится ŭелать, на�
илуƀƁим образом� 

śы Ÿросто не можеƁь себе Ÿреŭставить, ųаųие 
Ÿланы могут быть у Бога на твоƇ жизнь в той 
ситуаſии, в ųоторой ты нахоŭиƁься, и ųаų ŗн со�
бирается исŸользовать тебя� œаų говорит старая 
Žранſузсųая Ÿоговорųа� m)DLV FH TXH GRLV, DGYLHQQH 
TXH SRXUUD}, ƀто знаƀит� mōелай, ƀто ŭолжно, 
и буŭь, ƀто буŭет}�

¨ÊÇÄÎ¾¼
Помоги, Боже, в любой ситуации  

доверять Тебе и делать всё,  
что делаю, как для Тебя. Аминь.
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3

СЫН ВУГЕЯНИНА

«После этого возвеличил царь 
Артаксеркс Амана, сына Амадафа 
вугеянина, и вознёс его, и поставил 

седалище его выше всех князей, 
которые у него» (Есф. 3:1).
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Сын вугеянина

³то мы знаем о геноſиŭе нароŭа тутси в řу�
анŭе в ���� гоŭу, осуществлƉнном ŭругим 

нароŭом, хуту" 

Řо ŭанным ŋиųиŸеŭии, ƀисло убитых за ��� ŭней 
составило Ÿо разным ŸоŭсƀƉтам от ��� ��� ŭо 
� ��� ��� ƀеловеų� 

Śųорость убийств в řуанŭе в Ÿять раз Ÿре�
выƁала сųорость убийств в германсųих лагерях 
смерти в гоŭы ŋторой мировой войны� Ŧто Ÿри 
том, ƀто таųие mŸереŭовые технологии}, ųаų 
газовые ųамеры, хуту не исŸользовали, а осу�
ществили больƁуƇ ƀасть убийств с ŸомощьƇ 
ножей�маƀете� ő в наƁем высоųотехнологиƀном 
;;, веųе Ɔтниƀесųие ųонŽлиųты, основанные на 
Ÿервобытной ненависти ų лƇŭям ŭругой ųрови, 
не уƁли в ис  ториƇ� 

ŋ ��й главе ųниги ŎсŽирь ŸоŭƀƉрųивается, ƀто 
ненависть ŉмана ų МарŭохеƇ не была связана 
лиƁь с лиƀной местьƇ� Ŧто было Ÿроŭолжение 
многовеųового ųонŽлиųта межŭу израильтянами  
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МУДРЫЕ СЕРДЦЕМ ЖЕНЩИНЫ: ЕсŽирь

и амалиųитянами� Śлово mвугеянин} в оригина ле 
ознаƀает mŸотомоų ŉгага}� ŉгаг ȟ ſарь амали�
ųитян, ųоторого �еŭинственного из всех ама�
лиųитян, Ÿо всей виŭимости вместе с семьƉй� 
Ÿощаŭил Śаул� Ŧта Ÿощаŭа стоила Śаулу его 
ſарства� ŉман ȟ оŭин из уſелевƁих Ÿотомųов 
ŉгага ȟ заŭумал истребить израильтян из мести 
за амалиųитян� 

Ŏсли мы вниųнем в библейсųое роŭословие 
глубже, то выясним, ƀто ŉмалиų был Ÿотомųом 
őсава ȟ лƇбимого сына őсааųа и нелƇбимого 
сына řевеųųи� Ŧтот Žаųт навоŭит меня на сле�
ŭуƇщуƇ мысль, ųогŭа я ƀитаƇ ��Ƈ главу ųниги 
ŎсŽирь� ųаų ŭорого могут обхоŭиться оƁибųи 
роŭителей� őстория Ÿроста� ŭва брата, оŭин ȟ 
лƇбимƀиų ŸаŸы, а второй ȟ лƇбимƀиų мамы� śаų 
бывает� ōело житейсųое� Ŗо Ɔто может нанести 
таųие раны, ƀто Ÿотомųи Ɔтих братиųов буŭут 
безжалостно и метоŭиƀно истреблять ŭруг ŭруга 
на Ÿротяжении многих веųов, более того, ŭаже за 
тысяƀи ųилометров от обетованной земли, слу�
ƀайно встретивƁись Ÿри ŭворе Ÿерсиŭсųого ſаря� 
mŘоƀему мама всегŭа лƇбила тебя больƁе"} ȟ 
mМне таų хотелось, ƀтобы ŸаŸа горŭился мной, 
но он горŭился тольųо тобой}� ő руųа тянется 
ų ŭубине, меƀу, маƀете, автомату, рубильниųу 
газовой ųамеры, ųноŸųе яŭерной бомбы���

Мамы и ŸаŸы, мы в ответе за тех, ųого Ÿри�
руƀили� Мы с вами, наверное, не сможем реƁить 
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Сын вугеянина

веųовые ųонŽлиųты межŭу нароŭами� Ŗо, мо�
жет, их ųогŭа�нибуŭь станет меньƁе, если мы 
Ÿросто буŭем лƇбить своих ŭетей, лƇбить всех  
оŭинаųово�

¨ÊÇÄÎ¾¼
Помоги нам, Боже, любить так,  

как любишь Ты. Аминь.
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ИЗ КАКОГО НАРОДА 
МАРДОХЕЙ?

«И показалось ему ничтожным 
наложить руку на одного Мардохея; 

но так как сказали ему, из какого 
народа Мардохей, то задумал Аман 

истребить всех иудеев, которые были 
во всём царстве Артаксеркса,  
как народ Мардохея» (Есф. 3:6). 
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Из какого народа Мардохей?

�ƀитываясь в Ɔту библейсųуƇ историƇ сŸла�
нированного, но несостоявƁегося геноſи�

ŭа, я вижу ŭве основные Ÿриƀины ųонŽлиųта� ŋо�
Ÿервых, ŉман был тщеславен и имел неŸомерные 
амбиſии, реализаſии ųоторых меƁал Марŭохей� 
ŋо�вторых, свой лиƀный ųонŽлиųт с Марŭохеем 
он Ÿроеſировал на ſелый нароŭ, ų ųоторому Ÿри�
наŭлежал его враг� 

śаų нереŭųо Ÿроисхоŭит и с нами� œто�то оби�
ŭел нас� ŉ может, Ÿросто заŭел наƁи амбиſии� 
Ŗас тут же интересует воŸрос� из ųаųого нароŭа 
Ɔтот марŭохей" Ŏсли нам Ɔто известно, мы тут 
же ŭелаем вывоŭ� mōа все Ɔти >���наſиональность, 
раса, религиозная Ÿринаŭлежность���@ таųие�ся�
ųие� ŐнаƇ я их�} ŋстретив оŭного или ŭвух не�
Ÿригляŭных Ÿреŭставителей нароŭа, мы тут же 
готовы Ÿовесить ярлыų на весь нароŭ� 

Божий ŸринſиŸ Ÿрямо ŸротивоŸоложный� 
śоргуƇщемуся с Ŗим из�за униƀтожения Śоŭома 
ŉврааму на воŸрос, ƀто если на весь безбожный 
гороŭ найŭƉтся хотя бы ŭесять Ÿравеŭниųов, Бог 
отвеƀает� 
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МУДРЫЕ СЕРДЦЕМ ЖЕНЩИНЫ: ЕсŽирь

«Не истреблю ради десяти» �Быт� ������� 

Ŏвреи нахоŭились в многовеųовом наſиональ�
но�религиозном ųонŽлиųте с живƁими с ними 
боų о боų самарянами� ŘроŸовеŭуя евреям, őисус 
намеренно ŭелал самарян Ÿоложительными геро�
ями Śвоих Ÿритƀ� śаų хотел ŗн сломать в Śвоих 
уƀениųах Ÿреŭрассуŭųи� 

ōень, ųоторый стал тоƀųой отсƀƉта в ųонŽлиų�
те ſивилизаſий, ознаменовавƁем наƁ веų, ȟ 
�� сен  тября ���� гоŭа� Ŧтот мир Ÿреŭлагает нам 
всƉ больƁе Ÿриƀин, ƀтобы ненавиŭеть� Ŗена�
виŭеть ſелые нароŭы� близųие и ŭалƉųие� ŋызов 
нам, христианам ;;, веųа, в том, ƀтобы mŸо ум�
ножении беззаųония} лƇбовь наƁа не охлаŭела� 

ŉ из ųаųого нароŭа твой марŭохей"

¨ÊÇÄÎ¾¼
Сохрани меня, Боже, от ненависти  

и помоги быть одним из миротворцев,  
которые будут наречены  

сынами и дочерьми Твоими. Аминь.
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ДЛЯ ТАКОГО  
ВРЕМЕНИ

«Если ты промолчишь в это время,  
то свобода и избавление придёт  

для иудеев из другого места,  
а ты и дом отца твоего погибнете.  

И кто знает, не для такого ли  
времени ты и достигла  

достоинства царского?» (Есф. 4:14).
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��ысоųомерие Ÿорожŭает оƁибųи��� Ŏсли 
у лиŭерства есть Ȧсеųретный соусȤ, то 

вŸолне вероятно, ƀто Ɔтот соус ȟ смирение� Śми�
ренный босс Ÿонимает, ƀто есть вещи, ųоторых 
он не знает� ŗн умеет слуƁать���} Ŧта ſитата не 
из Библии и вообще не из христиансųой литера�
туры� Ŧто из журнала m7KH (FRQRPLVW}, из статьи, 
ŸосвящƉнной глобальному лиŭерству�

ŎсŽирь ȟ еврейсųая ŭевуƁųа, невольно став�
Ɓая оŭним из Ÿервых в истории глобальных 
лиŭеров� ŗна ųое�ƀто знала о смирении� ŗна 
Ÿривыųла слуƁать и слуƁаться� Марŭохея, Ōегая��� 
Ŗо вот настал момент� ŎƉ момент� Мгновение всей 
еƉ жизни� Мгновение, о ųотором Марŭохей ей 
сųазал� mŖе ŭля таųого ли времени ты и ŭостигла 
ŭостоинства ſарсųого"} ŋся жизнь ŎсŽири ŭо 
Ɔтого момента со всеми еƉ Ÿриƀуŭливыми Ÿово�
ротами оųазалась Ÿоŭготовųой ų Ɔтому мгнове�
ниƇ� őменно тогŭа она становится лиŭером� Ŏс�
Žирь возглавляет оŸераſиƇ Ÿо сŸасениƇ евреев 
на огромной территории Řерсиŭсųой имŸерии� 
ŗна Ÿринимает вызов, она иŭƉт на рисų� ŗна 
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составляет Ÿлан, она отŭаƉт уųазания� ő Марŭо�
хей, а таųже все евреи в Śузах ŭелаƇт то, ƀто она 
сųазала �ст� ��ȟ����

ŋот таų живƉт ƀеловеų сŸоųойно, а Ÿотом 
настуŸает то самое мгновение� œаų сųазал ōон 
œорлеоне в Žильме mœрƉстный отеſ}� 

mŞороƁо��� śы ŸолуƀиƁь мой суŭ сŸравеŭли�
вости� ŗŭнажŭы, ŸриƀƉм может слуƀиться, 
ƀто Ɔтот ŭень ниųогŭа не настуŸит, я Ÿриŭу 
ų тебе и ŸоŸроƁу оųазать мне ответнуƇ услу�
гу� ōо того ŭня сƀитай Ɔто Ÿоŭарųом���} 

ōа Ÿростят мне столь ŭерзųое сравнение, но 
меня оƀень интригуƇт моменты в Ŏвангелии, гŭе 
у Şриста были Ÿохожие ŭоговорƉнности с ниųо�
му неизвестными лƇŭьми� влаŭельſем осла, на 
ųотором ŗн вƃезжал в őерусалим� с хозяином 
верхней ųомнаты, гŭе Ÿрохоŭила śайная веƀе�
ря��� Мы не знаем, ƀто за история была у ųажŭого 
из Ɔтих лƇŭей с őисусом� Ŗо ŗн Ÿосылал ų ним 
уƀениųов, уƀениųи называли mŸароль}, и ƀеловеų 
Ÿонимал� настало его мгновение� Мгновение, 
ųогŭа Бог ŸриƁƉл ų нему и ŸоŸросил об услуге�

ŎсŽирь ŭолжна была рисųнуть жизньƇ раŭи 
своего нароŭа� œто�то ŭолжен был отŭать своƉ 
имущество Şристу в Ÿользование тогŭа, ųогŭа оно 
Ŏму Ÿонаŭобилось� œаųим буŭет твоƉ мгновение" 
МоƉ мгновение" ŗтųлиųнемся ли мы с тобой 
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и сŭелаем ли то, о ƀƉм Бог нас ŸоŸросит" ŗн веŭь 
Ÿросит, а не заставляет� ŋыбор остаƉтся за ƀело�
веųом� Ŗо ųаų же многое зависит от Ɔтого выбора� 
œаų сųазал Марŭохей ŎсŽири, у Бога всегŭа есть 
mŸлан Б}� Ŝ нас с тобой его может не оųазаться�

¨ÊÇÄÎ¾¼ 
Иисус, однажды настанет день,  

ради которого Ты сделал меня тем, кто я есть. 
Помоги мне в этот день услышать Тебя  

и сделать то, о чём Ты меня  
попросишь. Аминь.





35

6

ЗЕРЕШЬ,  
ЖЕНА ЕГО

«И сказала ему Зерешь, жена его,  
и все друзья его: „Пусть приготовят 

дерево высотою в пятьдесят  
локтей, и утром скажи царю,  

чтобы повесили Мардохея на нём,  
и тогда весело иди на пир с царём“.  

И понравилось это слово Аману,  
и он приготовил дерево» (Есф. 5:14).
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¨ихаил ŘриƁвин Ÿисал� mśот ƀеловеų, ųого 
ты лƇбиƁь во мне, ųонеƀно, луƀƁе меня� 

я не таųой� Ŗо ты лƇби, и я ŸостараƇсь быть луƀƁе 
себяȪ} ŔƇбовь женщины ȟ Ɔто то, ƀто заставляет 
мужƀину быть mлуƀƁе себя}� Ŏсли Ɔто и не всегŭа 
таų, то в больƁинстве слуƀаев, с оŭной оговорųой� 
mлуƀƁе} ȟ не в абсолƇтном смысле, а в том, ųаų его 
виŭит Ɔта ųонųретная женщина� ŏена сознатель�
но или Ÿоŭсознательно заŭаƉт веųтор развития, 
наŸравление, в ųотором ŭвижется муж Ÿо жизни�

őстория ŉртаųсерųса и ŉмана ȟ ещƉ оŭно 
Ÿоŭ  твержŭение Ɔтого ŸринſиŸа� ŗни были еŭи�
номыƁленниųами и собутыльниųами� ŗба были 
ƀесто   лƇбивы и легųо Ÿоŭŭавались влияниƇ� 
ŋ оŸ   реŭелƉнном смысле они были роŭственными 
ŭуƁами� Ŗо женой оŭного была ŐереƁь, а ŭруго�
го ȟ ŎсŽирь� ő жƉны вŭохновляли их на оŸреŭе�
лƉнные ŸостуŸųи� ŐереƁь Ÿоŭталųивала ŉмана 
ų разруƁениƇ, лелеяла, Ÿоŭогревала и взращивала 
его ненависть� ŎсŽирь в ųонеƀном итоге вŭохно�
вила мужа на сŸасение тех, ųого хотел Ÿогубить  
ŉман�
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ŋыбирая жену, мужƀина выбирает своƇ суŭь бу� 
ŉŸостол Řавел, может, и сетует на Ɔтот ŸринſиŸ, 
но ŸризнаƉт его ųаų неосŸоримый� женатый муж�
ƀина озабоƀен тем, ųаų угоŭить жене� Ŗе слуƀайно 
Библия таų много говорит о том, ųаų важно, ųого 
мужƀины выбираƇт себе в жƉны� Řатриархи 
организовывали Ÿоисųи жƉн ŭля своих сыновей 
за триŭевять земель, лиƁь бы найти ŭевуƁųу из 
семьи, гŭе знаƇт живого Бога� ŗтсƇŭа строжай�
Ɓий заŸрет на браųи израильтян с языƀниſами 
и многолетняя борьба Ŏзŭры и Ŗеемии со смеƁан�
ными браųами� ŋ несųольųих местах Библии Ÿоŭ�
ƀƉрųивается, ƀто именно жƉны стали Ÿриƀиной 
Ÿаŭения Śоломона�

őмя mŐереƁь} ознаƀает mзолото}� őмя mŎс�
Žирь} ȟ mзвезŭа}� ŋряŭ ли Ɔто слуƀайность� ő то 
и ŭругое ųрасиво и ſенно� ő ų звƉзŭам, и ų зо�
лоту стремятся� Ŗо ƀтобы ŭостиƀь звƉзŭ, нужно 
смотреть и ŭвигаться вверх� ŉ золото ŭобываƇт 
внизу, Ÿоŭ землƉй� ŋот тебе и заŭанное наŸрав�
ление ŭвижения�

œто лƇбит, тот лƇбим� œто светел, тот и свят� 
Řусųай веŭƉт звезŭа тебя ŭорогой в ŭивный саŭ�

¨ÊÇÄÎ¾¼
Спасибо Тебе, Господи, за тех, чья любовь  
помогает нам быть лучше себя. Аминь.
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НИЧЕГО  
НЕ СДЕЛАНО ЕМУ

«И сказал царь: „Какая дана  
почесть и отличие Мардохею  

за это?“ И сказали отроки царя, 
служившие при нём: „Ничего  
не сделано ему“» (Есф. 6:3).
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� ��й главе ųниги ŎсŽирь рассųазывается 
история внезаŸного возвыƁения Марŭохея 

и наƀала таųого же внезаŸного Ÿаŭения ŉмана� 
œаų и во всей ųниге ŎсŽирь, имя Бога в ��й главе 
ни разу не уŸоминается� ŠитателƇ самому Ÿреŭ�
лагается реƁить, может ли Ÿоŭобная ſеŸь событий 
быть слуƀайным совŸаŭением� бессонниſа ſаря� 
желание Ÿоƀитать именно ŭворſовые хрониųи� 
Ÿроƀтение истории о том, ųаų Марŭохей сŸас ему 
жизнь� Ÿриųаз ſаря ŉману оųазать МарŭохеƇ 
Ÿриŭуманные самим же ŉманом �но ŭля себя� 
Ÿоистине ſарсųие Ÿоƀести� ŋ ��й главе Марŭохей 
сиŭит на Ÿлощаŭи у врат ſарсųого ŭворſа, оŭетый 
в ŭерƇгу от отƀаяния и безнаŭƉжности� ő вот он 
снова на той же Ÿлощаŭи в ſарсųих оŭежŭах на 
ſарсųом ųоне� ŉ его злейƁий враг вынужŭен ему 
Ÿрислуживать�

ŋсƉ Ɔто говорит об оŭном� ни в ųоем слуƀае 
не отƀаивайся и ни в ųоем слуƀае не обольщай�
ся� śы ниųогŭа не знаеƁь, ƀто слуƀится завтра� 
ŉ mзавтра} может всƉ изменить� Ŗо главное в исто�
рии Марŭохея ŭля меня ŭаже не Ɔто� œаų и ſарь  
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ŉртаųсерųс, ųажŭый из нас, ŸоųоŸавƁись в ųниге 
своей Ÿамяти �ну или Ÿолистав своƇ ленту в соſ�
сетях�, увиŭит там лƇŭей, ųоторые ųогŭа�то нам 
соверƁенно бесųорыстно Ÿомогли и, возможно, 
уберегли от ƀего�то� Őаŭав себе тот же воŸрос, ƀто 
заŭал ſарь� mŠем я отблагоŭарил Ɔтого ƀелове�
ųа"}, мы, возможно, с уŭивлением обнаружим тот 
же ответ� mŖиƀем}� Может, ŸриƁло время ƀто�то 
изменить в Ɔтой ситуаſии" Ŧтот мир ȟ оƀень не�
сŸравеŭливое место� Ŗо ųажŭый из нас силƉн его 
ƀуть изменить, науƀивƁись быть благоŭарным� 
ŋеŭь если всŸомнить, всегŭа есть ųому и за ƀто 
сųазать mсŸасибо}�

¨ÊÇÄÎ¾¼
Спасибо, Господи, за людей,  

которые помогли мне в жизни.  
Покажи, что хорошее я могу  

сделать для них. Аминь.
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ГНЕВ ЦАРЯ

«И повесили Амана на дереве,  
которое он приготовил для Мардохея. 

И гнев царя утих» (Есф. 7:10).
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«омните знаменитое ƀеховсųое� mŎсли в Ÿер �
вом аųте на стене висит ружьƉ, то в Ÿослеŭ�

нем оно обязательно выстрелит}" Ŏсли в оŭной 
главе установлен столб ŭля ųазни, то в Ÿослеŭу�
Ƈщих ųто�то тоƀно буŭет на нƉм висеть� Ōнев 
ſаря ȟ страƁная вещь� не утихнет, Ÿоųа ųто�то 
не оųажется на ŭереве���

ŋ ųлассиƀесųой ųомеŭии Мольера mМещанин 
во ŭворянстве} сƇжет Ÿостроен на том, ƀто герои 
всƉ время хотят или вынужŭены ųазаться ųем�то, 
ųем они не являƇтся� Богатый, но незнатный го�
сŸоŭин ŏурŭен лезет из ųожи вон, ƀтобы ŸоŸасть 
в высƁий свет� ŗбеŭневƁий аристоųрат ōорант 
Ÿытается ŭелать хороƁуƇ мину Ÿри Ÿлохой игре 
в Žинансовых ŭелах� Śлавный Ÿарень œлеонт вы�
нужŭен разыгрывать из себя туреſųого Ÿринſа, 
ƀтобы Ÿолуƀить благословение на браų с ŭоƀерьƇ 
самоŭура ŏурŭена� ŋсе ŸритворяƇтся ųем�то� ŋсƉ 
заųанƀивается хороƁо, хоть в ųонſе ųонſов ųаж�
ŭый и оųазывается не тем, за ųого себя выŭавал� 

œнига ŎсŽирь наŸоминает таųуƇ же ųоме�
ŭиƇ Ÿоложений с Ɔлементами Žарса, местами  
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трагеŭии� ŋсе герои выŭаƇт себя или ŭругих за 
тех, ųем не являƇтся� ŉман Ÿытается Ÿреŭставить 
евреев Ÿреŭателями, а оųазывается, ƀто еврей 
Марŭохей сŸас жизнь ſаря от Ÿреŭательсųого 
заговора� Ŏвреи ųажутся ŸобежŭƉнными, а Ÿо�
том оųазываƇтся Ÿобеŭителями� ŎсŽирь снаƀала 
сųрывает своƇ Ɔтниƀность, а Ÿотом оųазывается 
еврейųой в самый неожиŭанный момент� Мар�
ŭохей, ųоторого ожиŭала ųазнь на столбе, Ÿолу�
ƀает ſарсųие Ÿоƀести, а ŉман вместо ſарсųих 
Ÿоƀестей ųазнƉн на том самом столбе� ő Ɔто ȟ ųаų 
раз тот момент, ųогŭа всƉ становится с головы  
на ноги� 

Ŗаųонеſ наƀинает выясняться� m7KLQJV DUH 
QRW ZKDW WKH\ VHHP}, ƀто знаƀит� mŋсƉ не таų, ųаų 
может Ÿоųазаться}�

őисус из Ŗазарета ƀасто говорил о том, ƀто 
мир на самом ŭеле не таųой, ųаųим ųажется� 
ő лƇŭи не всегŭа те, за ųого себя выŭаƇт� ŋсе мы 
живƉм в mматриſе}, гŭе Ÿринимаем реальность 
за иллƇзии, а иллƇзии ȟ за реальность� őисус 
Ÿытался отųрыть нам глаза� ŗн таųже говорил, 
ƀто оŭнажŭы вся Ɔта трагиųомеŭия и Žарс Ÿриŭут 
ų развязųе и всƉ наųонеſ выяснится� Řослеŭние 
станут Ÿервыми, а Ÿервые ȟ Ÿослеŭними� ŚлеŸые 
оųажутся зряƀими, а зряƀие ȟ слеŸыми� МоƁен�
ниųи и Ÿроститутųи оųажутся Ÿравеŭниųами, 
а мнимые Ÿравеŭниųи оųажутся греƁниųами� 
ŗŭнажŭы ŗн всƉ расставит Ÿо местам� 
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«Тогда скажет и тем, которые по левую сто-
рону: „Идите от Меня, проклятые, в огонь 
вечный, уготованный дьяволу и ангелам его“» 
�МŽ� ������� 

Őаметили" œаų и ŭерево не было Ÿреŭна�
знаƀено ŭля ŉмана, ŭля ųоторого было больƁой 
неожиŭанностьƇ оųазаться на нƉм, таų и огонь 
веƀный не Ÿреŭназнаƀен ŭля лƇŭей� ő ŭля многих 
из нас буŭет неожиŭанностьƇ оųазаться в Ɔтом 
огне� ŗƀень интересно, ųаų Şристос обƃясняет 
Ÿриƀину� 

«Ибо алкал Я, и вы не дали Мне есть; жаждал, 
и вы не напоили Меня; был странником, и не 
приняли Меня; был наг, и не одели Меня; болен 
и в темнице, и не посетили Меня… Истинно 
говорю вам: так как вы не сделали этого 
одному из этих меньших, то не сделали Мне»  
�0Ž� �����ȟ��, ����

ŉман Ÿросƀитался� оŭной из тех, ųого он хотел 
Ÿогубить, оųазалась мужественная ſариſа� Ŏго за�
мысел Ÿротив евреев оųазался замыслом Ÿротив 
ſарсųой семьи� ő Ɔто его Ÿогубило� śоƀно таųуƇ 
же роųовуƇ Ɓутųу может сыграть с нами оŭнажŭы 
наƁе безŭействие� śо, ƀто сейƀас ŭля нас таų важ�
но, оųажется Ÿустяųом� ŉ ŭостойными внимания 
оųажутся те, ųого мы ни во ƀто не ставили� ŋсƉ 
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не таų, ųаų может Ÿоųазаться� ŗб Ɔтом история 
ŉмана, Марŭохея и ŎсŽири� ŗб Ɔтом говорит 
őисус� ŋ Ÿасхальные ŭни мы всŸоминаем, ƀто 
оŭнажŭы Ŏго тело Ÿовесили на том самом ŭереве, 
на ųотором ŭолжны были оųазаться мы с тобой, 
ųаų незаŭаƀливые аманы� ŗн ŭобровольно Ÿри�
нял на себя гнев şаря, и гнев şаря утих��� Řустяųи 
ли Ɔто" Śтарая забытая сųазųа" ŋсƉ не таų, ųаų 
может Ÿоųазаться�

¨ÊÇÄÎ¾¼
Иисус, открой мои глаза,  

чтобы мне видеть мир, мою жизнь  
и людей в моей жизни такими,  
какими их видишь Ты. Аминь.
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ОТ ИМЕНИ ЦАРЯ

«Напишите и вы об иудеях,  
что вам угодно, от имени царя  
и скрепите царским перстнем,  

ибо письма, написанного от имени 
царя и скреплённого перстнем 

царским, нельзя изменить» (Есф. 8:8).





51
От имени царя

«© у ты же умная женщина, Ÿриŭумай 
ƀто�нибуŭь�} ȟ Ÿримерно таų ответил 

ŉртаųсерųс своей жене на еƉ Ÿросьбу сŸасти иу�
ŭеев� Ŗесмотря на то ƀто ŉман был мƉртв, ŭело 
его, ƀто называется, было mживее всех живых}� 
Řереŭ ŎсŽирьƇ и Марŭохеем стояла, ųазалось бы, 
неразреƁимая заŭаƀа� mŘисьма, наŸисанного от 
имени ſаря и сųреŸлƉнного Ÿерстнем ſарсųим, 
нельзя изменить}� şарсųий уųаз невозможно 
было отменить� Šто за глуŸое Ÿравило"� śольųо 
установленные Богом заųоны ŭействуƇт веƀно� 
заųоны Žизиųи, ŭуховные заųоны��� ő ŭаже в них 
ųажŭое ŸослеŭуƇщее Ÿоųоление лƇŭей нахоŭит 
новый смысл, новое Ÿрименение ų изменивƁейся 
жизни� Őаųоны же госуŭарства ŭолжны меняться 
в соответствии с развитием общества� śольųо 
оƀень самонаŭеянные лƇŭи могут ŭумать, ƀто 
ŸринимаƇт заųоны навсегŭа� Śилу ŉмана ŎсŽи�
ри уŭалось Ÿобеŭить� śеŸерь ей Ÿротивостояла 
сила бумаги, ŭовеŭƉнная в Řерсии ŭо абсолƇта� 
şарь сŭелал намƉų� наŸисать новый уųаз� Ŗовый 
уųаз ŭолжен был свести на нет ƆŽŽеųт старого� 
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Ŗо ƀто в нƉм наŸисать" řеƁение было найŭено� 
иуŭеям было ŸреŭŸисано нанести Ÿревентивный 
уŭар Ÿо тем, ųто оŸолƀится на них��� Ũ заŭаƇсь 
воŸросом� а Ɔто не ſинизм" Ŏсли евреи были на 
Ɔто сŸособны, то ųто им меƁал сŭелать Ɔто без 
уųаза ŎсŽири и Марŭохея" ŉ может, новый уųаз 
Ÿросто заставил их Ÿоверить в себя, Ÿоверить 
в то, ƀто соŸротивление возможно" Šто их Бог, 
ŭавƁий Ÿобеŭу ŎсŽири и МарŭохеƇ наŭ ŉманом, 
сможет Ÿомоƀь им Ÿобеŭить и всех остальных  
врагов" 

Ŝ Ɔтого моментального Ÿреображения Ÿо�
бежŭƉнного нароŭа в нароŭ�Ÿобеŭитель есть 
ярųая Ÿараллель в современной истории� рож�
ŭение госуŭарства őзраиль в ���� гоŭу� Ũ ниųаų 
не могу Ÿонять, ųаų Ɔто всƉ могло Ÿроизойти� 
Ŏврейсųий нароŭ истребляли в ŎвроŸе ųаų сųот 
с ���� Ÿо ���� гоŭы� ŋ Ɔтот Ÿериоŭ в ųонſлаге�
рях расстреляли, сожгли, заŭуƁили в газовых 
ųамерах и заморили голоŭом Ɓесть миллионов 
евреев� Őа реŭųими исųлƇƀениями, таųими ųаų 
восстание ŋарƁавсųого гетто, жертвы не оųа�
зывали своим убийſам Ÿраųтиƀесųи ниųаųого 
соŸротивления� ő вŭруг в ���� гоŭу в оŭноƀа�
сье собрались и отстояли своƉ новорожŭƉнное 
госуŭарство в войне Ÿраųтиƀесųи Ÿротив всех 
оųрестных арабсųих стран оŭновременно� Более 
свеŭущие в истории лƇŭи, наверное, смогут обƃ�
яснить, ųаųими историƀесųими, Ɔųономиƀесųими  
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и Ÿолитиƀесųими ŸреŭŸосылųами Ɔто Ÿреобра�
жение ŸобежŭƉнных в Ÿобеŭителей можно обƃ�
яснить� Ŗо ŭля меня оƀевиŭен Žаųт� ƀто бы ни 
изменилось за Ɔти три гоŭа в Žизиƀесųом мире, 
за Ɔтими изменениями незримо стоял Бог� Бог, 
œоторый ни разу не уŸоминается в ųниге ŎсŽирь 
и тем не менее таų ярųо Ÿрисутствует в ųажŭом  
событии� 

őстория изŭания второго уųаза вызывает 
у меня наŭежŭу на Ÿобеŭу в ŭругой войне, ųото�
руƇ веŭƉт ųажŭый из нас� ŋ Ɔтой войне Ÿротив нас 
заųон, ųоторый вроŭе бы невозможно отменить� 
ŉŸостол Řавел ŸиƁет� 

«Но в членах моих вижу иной закон, противо-
борствующий закону ума моего и делающий 
меня пленником закона греховного, находяще-
гося в членах моих» �řим� ������ 

Őаųон греха, ŭействуƇщий в нас, Ÿоŭобно за�
ųону ŉмана обреųает нас на смерть� Мы не ŭелаем 
ŭобра, ųоторого хотим, а ŭелаем грех, ųоторого 
не хотим и возмезŭие за ųоторый ȟ смерть� ő от�
менить Ɔтот заųон не в силах ни оŭин ƀеловеų� 
œажется, реƁения нет� Мы обреƀены, ųаų были 
обреƀены евреи артаųсерųсовсųой Řерсии и гит�
леровсųой ŎвроŸы� mœ несƀастьƇ, я слаб, ųаų был 
слаб оƀевиŭеſ событий на Ŕысой горе���} Ŗо вот 
наƁ mуųаз ŎсŽири}� 
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«Итак, нет ныне никакого осуждения тем, 
которые во Христе Иисусе живут не по плоти, 
но по духу, потому что закон духа жизни во 
Христе Иисусе освободил меня от закона греха 
и смерти» �řим� ���ȟ��� 

Ŗе могу сųазать, ƀто я ŭо ųонſа ŸонимаƇ Ɔти 
слова� śоƀно таų же, может быть, не ųажŭому 
иуŭеƇ был ŭо ųонſа Ÿонятен тот новый уųаз, 
хотя он и был отŸравлен mиуŭеям Ÿисьменами их 
и на языųе их}� ŗŭно ŭолжно было быть ясно ŭля 
ųажŭого� там, наверху, ƀто�то ųарŭинально изме�
нилось, а знаƀит, я уже не ŸуƁеƀное мясо, я могу 
стать Ÿобеŭителем� Мы с тобой можем жить в сво�
боŭе от греха� ōавай возьмƉм и Ÿобеŭим�

¨ÊÇÄÎ¾¼
Спасибо, Боже, что у Тебя  

есть решения даже для нерешаемых  
проблем. Аминь.



55

10

ВЫШЛО НАОБОРОТ

«В двенадцатый месяц,  
то есть в месяце адар,  

в тринадцатый день его,  
в который пришло время исполниться 

повелению царя и указу его, –  
в тот день, когда надеялись 

неприятели иудеев взять власть  
над ними, а вышло наоборот,  
что сами иудеи взяли власть  

над врагами своими» (Есф. 9:1).
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¡Ɖ звали őрƆна� őрƆна Śенŭлер� Ŝ неƉ был Ÿро�
Ÿусų в ŋарƁавсųое еврейсųое гетто� ŎщƉ был 

грузовиų� Была собаųа, ųоторой в нужный момент 
настуŸали на лаŸу, ƀтобы она залаяла� ŎƉ лай за�
глуƁал Ÿлаƀ� Řлаƀ ŭетей, сŸрятанных в ųоробųах, 
меƁųах ŭля мусора��� Ōрузовиų увозил их из гетто 
от неминуемой смерти� Был воŭитель грузовиųа� 
Были меŭсƉстры, ŭававƁие ŭетям снотворное� 
Řоųа они сŸали, их можно было сŸрятать среŭи 
вывозивƁихся из гетто труŸов� ŎщƉ у őрƆны была 
стеųлянная банųа� Ŗа ŸаŸиросной бумаге она 
заŸисывала имена и аŭреса ŭетей и оŸусųала их 
в банųу, ƀтобы Ÿотом воссоеŭинить ŭетей и ро�
ŭителей� őз роŭителей не выжил Ÿоƀти ниųто��� 
őрƆна Śенŭлер сŸасла из ŋарƁавсųого гетто бо�
лее ŭвух с Ÿоловиной тысяƀ ŭетей� ŎƉ арестовали 
в ���� гоŭу� ŗни сломали ей обе руųи� ŗни сломали 
ей обе ноги� ŗна ниƀего им не сųазала� Ŗе сųазала, 
гŭе банųа� Ŗе назвала ни оŭного имени тех, ųто Ÿо�
могал ей, ųто ŸриƇтил ŭетей� ŗни ŭолжны были 
еƉ расстрелять� Ŗо они брали взятųи� ŋзяли взятųу 
и ŭали сбежать� ŉ наŸисали, ƀто расстреляли���
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őзраиль внƉс őрƆну Śенŭлер в сŸисоų Řра�
веŭниųов мира в ���� гоŭу� śольųо в ���� гоŭу 
Ÿольсųие власти сняли с неƉ заŸрет на выезŭ 
и разреƁили Ÿриехать в őерусалим� ŋ ���� гоŭу 
еƉ награŭили орŭеном Белого ŗрла ȟ высƁей 
награŭой ŘольƁи� Ŏй было уже ��� ŗна умерла 
в ���� гоŭу в оŭноųомнатной ųвартирųе в ŋар�
Ɓаве� 

őрƆна ȟ не еврейсųое имя� œаų и имя ŎсŽирь� 
ŗŭнажŭы мы были с семьƉй в Берлине� Şоŭи�

ли на мемориал Şолоųоста� Мой млаŭƁий Fын, 
неŸосеŭа, стал Ÿрыгать Ÿо Ÿлитам мемориала� 
Мы Ÿризвали его ų Ÿоряŭųу� ŗн сел на Ÿлиту и бол �
тал ногами� Ũ Ÿоŭумал, ƀто вот она ȟ суŭьба� ŗни 
хотели, ƀтобы его не было� őх внуųи Ÿостроили 
Ɔтот мемориал� ŉ он сиŭит на нƉм и болтает но�
гами� Ŝ аманов оŸять сорвалось� ŋыƁло наоборот� 
Řотому ƀто была őрƆна Śенŭлер� Были таųие, ųаų 
она� mŏизнь своƇ за ŭруги своя���}

ŋыƁло наоборот� Ŗаверное, в Ɔтих ŭвух сло�
вах ȟ суть ųниги ŎсŽирь� œаų в старой Ÿесне� mŦто 
раŭость со слезами на глазах}� Ōоре, обративƁе�
еся в раŭость� Śųорбь, обративƁаяся в Ÿразниų, 
весƉлый Ÿразŭниų Řурим��� 

«Вот, вы умышляли против меня зло, но Бог 
обратил это в добро, чтобы сделать то, что 
теперь есть, – сохранить жизнь великому числу 
людей» �Быт� ������� 
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śаų сųазал őосиŽ своим братьям� Богословы 
виŭят в Ɔтом стихе ųлƇƀ ųо всей Библии� Божий 
Ÿромысел, обращаƇщий зло в ŭобро� Őло за�
висти и Ÿреŭательства братьев ŭелает őосиŽа 
сŸасителем нароŭа� Šерез зло ŉмана отųрывается 
самоотверженность ŎсŽири, муŭрость Марŭохея� 
Ōоре обращается в раŭость, а сųорбь ȟ в Ÿразŭниų� 
Šерез грехоŸаŭение отųрывается исųуŸление 
и őсųуŸитель��� ŋыƁло наоборот� 

œогŭа я ŭумаƇ об ужасах, творящихся на на�
Ɓей земле, иногŭа всƉ ųажется бессмысленным� 
ŉманы рулят, невинные и бесŸомощные страŭа�
Ƈт и умираƇт в муųах� Ŗо история ŎсŽири, ųаų 
и история őрƆны Śенŭлер, говорит мне о том, ƀто 
смысл всƉ�таųи есть� Śмысл в том, ƀтобы, виŭя 
зло, оųазаться не среŭи тех, ųому всƉ равно, а сре�
ŭи тех, ųто встаƉт и ŭелает то, ƀто может� Řросто 
ŭелает то, ƀто может� ő может быть, Бог ųаųим�то 
образом виŭит больƁуƇ ųартину, ųаų всƉ Ɔто зло 
ŗн обратит в ŭобро� ő выйŭет наоборот�

Ōоворят, őрƆну Śенŭлер ŭо ųонſа жизни муƀи�
ла совесть, ƀто она не сŭелала больƁе� Ŗе сŸасла 
больƁе ŭетей� ŎƉ муƀила совесть���

¨ÊÇÄÎ¾¼
Боже, помоги мне увидеть, что могу сделать я,  

и дай сил сделать это. Аминь.





...И ДРУГИЕ
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УВИДЕЛА,  
ЧТО ОН ХОРОШ

«Некто из племени Левиина пошёл  
и взял себе жену из того же племени. 
Жена зачала, и родила сына, и, видя,  

что он очень красив, скрывала его три 
месяца. Но не имея возможности  
долее скрывать его, взяла корзинку  

из тростника, и осмолила её 
асфальтом и смолою, и, положив  

в неё младенца, поставила  
в тростнике у берега реки» (Исх. 2:1–3).
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¦огŭа мы ƀитаем Ɔтот отрывоų, то сразу соз�
ŭаƉтся ощущение, ƀто ƀего�то не хватает� 

śема истории ȟ рожŭение ребƉнųа� œаų выгляŭит 
нормальная история рожŭения" őстория рожŭе�
ния наƀинается с имƉн� œаų зовут маму" œаų зовут 
ŸаŸу" ő ųаų они назвали своего новорожŭƉнного 
малыƁа" 

Řоƀему история рожŭения велиųого лиŭера 
вообще не ŭаƉт ƀитателƇ имƉн" ŘаŸу и маму Мо�
исея ȟ ŉмрама и őохавеŭу ȟ Библия Ÿреŭставляет 
нам тольųо в ��й главе, ųогŭа Ÿо ŸовествованиƇ 
mмалыƁу} уже �� лет� Ŗо ƀто интересно, мы таų 
и не узнаƉм из Библии, ųаųое же имя они ŭали 
своему ребƉнųу Ÿри рожŭении� Мы все знаем 
его ųаų Моисея, но Ɔто имя ŭала ему егиŸетсųая 
Ÿринſесса� ŉ ųаųое имя ŭали ему роŭители ȟ об 
Ɔтом Библия умалƀивает�

ŋ ƀƉм смысл Ɔтой безымянности" Ŗаŭо отме�
тить, ƀто ųнига őсхоŭ наƀинается со слов mŋот име�
на���}� ő оригинальное название ųниги на иврите ȟ 
ųнига mšмот}, то есть ųнига mőмена}� śаų в ƀƉм 
же смысл безымянности в ųниге Ÿоŭ названием 
mőмена}" ŋ Ɔтом веŭь явно есть ųаųая�то ирония�
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şентральная тема ųниги őсхоŭ ȟ Ɔто тема 
свобоŭы, тема выхоŭа из рабства� Ŗаƀиная со слов 
mŋот имена сынов őзраилевых, ųоторые воƁли 
в ŎгиŸет}, Библия ŸоŭƀƉрųивает, ƀто, ųогŭа они 
ŸриƁли туŭа, они были свобоŭными лƇŭьми� 
Ŝ свобоŭных лƇŭей есть имена, есть роŭослов�
ные, они знаƇт, отųуŭа они ŸриƁли и ųуŭа иŭут� 
Ŗо ų моменту наƀала истории Моисея ųартина 
меняется� őзраильтяне Ÿревратились в рабов� 
Мы словно ŸоŸаŭаем в ƀƉрно�белое ųино ȟ в мир 
без имƉн� Ŝ заųлƇƀƉнных ųонſентраſионных 
лагерей не было имƉн� Ŝ них были тольųо номера� 
Ŝ рабов нет имƉн� śо есть, может быть, ųаųие�то 
имена у них есть, но они ниųого не интересуƇт� 
řаб ȟ Ɔто Ÿросто раб� Ŗе важно, ųаų его зовут� ŗн 
ŸриƁƉл ниотųуŭа� ŗн уйŭƉт в ниųуŭа� Ŏго имя ни�
ųто ниųуŭа не заŸиƁет� ŗ нƉм ниųто не всŸомнит� 
ŋ Ÿервых ŭевяти стихах несųольųо ŭействуƇщих 
лиſ, но ниųого из них не называƇт Ÿо имени� Ŧто 
мир без имƉн, самое тƉмное время ноƀи, самое 
ŭно рабства� őмена Ÿоявятся тогŭа, ųогŭа свет 
свобоŭы засияет в ųонſе Ɔтого тƉмного тоннеля�

Ŗо есть и ŭругое возможное обƃяснение�
œогŭа Библия наųонеſ уŭостаивает нас ƀести 

узнать имена роŭителей и роŭословнуƇ Моисея, 
то сųазано таų� 

«Вот имена сыновей Левия по родам их: Гирсон, 
и Кааф, и Мерари. А лет жизни Левия было сто 
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тридцать семь… Сыновья Каафа: Амрам, и Иц-
гар, и Хеврон, и Узиил. А лет жизни Каафа было 
сто тридцать три года… Амрам взял Иохаведу, 
тётку свою, себе в жёны, и она родила ему Ааро-
на, и Моисея, и Мариамь. А лет жизни Амрама 
было сто тридцать семь» �őсх� ����, ��, ����

ŗтсƇŭа виŭно знатное Ÿроисхожŭение Мо�
исея� Ŏго отеſ ŉмрам был внуųом Ŕевия, а его 
мать была тƉтųой ŉмрама, то есть ŭоƀерьƇ Ŕевия� 
őохавеŭу Библия называет Ÿо имени� ő Ɔто намƉų 
на то, ƀто она была неŸростой женщиной� Řоƀему 
же Библия рассųазывает об Ɔтом тольųо ƀерез 
Ɓесть глав Ÿосле рожŭения Моисея" ŋозможно, 
смысл в слеŭуƇщем� Řроƀитав о высоųом Ÿроис�
хожŭении Моисея, ƀеловеų может Ÿоŭумать� mŖу 
ŭа, Ɔто не Ÿро нас, греƁных Ÿростых лƇŭей� Ŧто 
Ÿро знатных лƇŭей� Řро велиųих Ÿравеŭниųов� 
Ŝ них могут роŭиться таųие ŭети� Ś ними могут 
Ÿроизойти таųие велиųие вещи� ŉ ƀто я" Šто мои 
ŭети" Ōŭе уж нам" śаųие высоты ȟ Ɔто не Ÿро нас}�

Ŗо Бог сŸеſиально не рассųазывает нам всего 
Ɔтого внаƀале, а говорит лиƁь� 

«Некто из племени Левиина пошёл и взял себе 
жену из того же племени» �őсх� ����. 

Ŗамеренно сųрывая от нас роŭословнуƇ Мои�
сея и ŭаже его Ÿоŭлинное имя, Бог ųаų бы говорит  
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ųажŭому из нас� mŦто может быть историей 
ųажŭого� Ŧто может быть твоей историей� Ŧто 
может быть историей твоего ребƉнųа� śольųо 
Ũ знаƇ Ÿотенſиал твоего ребƉнųа� Śŭелай то, 
ƀто ты можеƁь, ƀтобы расųрыть Ɔтот Ÿотенſиал� 
ŋозможно, именно твой ребƉноų ȟ Ɔто новый 
Моисей}� śаųово сųрытое зŭесь Ÿослание Бога 
ų ųажŭой матери�

Řоƀему я говорƇ mų матери}" Ŏсли мы Ÿо�
смотрим на Ÿервые ŭве главы ųниги őсхоŭ, то 
увиŭим, ƀто Ɔто история не Ÿро мужƀин� Ŧто 
история Ÿро женщин� œто зŭесь ŭействует" ōей�
ствуƇт Ÿовивальные бабųи, аųуƁерųи� ōействует 
мама Моисея, его сестра, ŭействует ŭоƀь Žараона� 
ŋсе они женщины� Мужƀин ųаų бы нет, Ÿоƀти 
нет� ŗни рабы� ŗни смяты� őх воля сломлена� 
Мужƀины Ÿраųтиƀесųи сŭались� ŉ женщины ȟ 
нет� ŗтſы сŭались, но матери не сŭались� ŋ Ɔтом 
велиųое Ÿослание Бога о роли женщины, о роли 
мамы� őстория сŸасения нароŭа ȟ Ɔто Ÿрежŭе 
всего история оŭной мамы� őстория сŸасения 
ƀеловеƀества ȟ Ɔто тоже история оŭной мамы���

Мы ƀитаем ŭальƁе� 

«Жена зачала, и родила сына, и, видя, что он 
очень красив, скрывала его три месяца» �ст� ���

Ũ всŸоминаƇ момент, ųогŭа вŸервые увиŭел 
своƇ ŭоƀь Ÿосле еƉ рожŭения� Моей Ÿервой мыс�
льƇ было� mœаųая она ųрасивая�} Śлово mųрасив} 



69
Увидела, что он хорош 

в оригинале ȟ Ɔто слово mтов}, то есть mхороƁий}� 
Ŧто то же самое слово, ųоторое уŸотребляется 
в ��й главе ųниги Бытие� ōословно зŭесь сųазано� 
mő увиŭела она его, ƀто он хороƁ���} ōругими сло�
вами, если ƀитать оригинальный теųст, то сразу 
же возниųает ассоſиаſия с историей сотворения 
мира, в особенности сотворения света� mő увиŭел 
Бог свет, ƀто он хороƁ���} �Быт� �����

ŋ Ɔтом отрывųе оƀень глубоųое Ÿослание� 
mŏенщина заƀала, и роŭила сына, и увиŭела его, 
ƀто он хороƁ}� řожая ребƉнųа, женщина сотруŭ�
ниƀает с Богом в сотворении мира� řожая ребƉн�
ųа, женщина творит ſелый мир� řожая ребƉнųа, 
женщина смотрит на него глазами Бога� Мама 
виŭит своƉ ŭитя таųим, ųаųим виŭит его Бог ȟ уни�
ųальным, неŸовторимым, ƀеловеųом с велиųой 
миссией� Мама виŭит свет Божий в своƉм ребƉнųе 
таų, ųаų его не виŭят ŭругие лƇŭи� ŏенщина, ųаų 
ниųто ŭругой, сŸособна увиŭеть в своƉм ребƉнųе 
свет, ųоторый Бог Ÿослал вместе с ним в мир, 
и Ÿонять, насųольųо он хороƁ�

Ŗо у нас оŸять же возниųает воŸрос� а ƀто 
насƀƉт мужƀины" Śųазано, ƀто женщина заƀала, 
роŭила и увиŭела, ƀто ребƉноų хороƁ� ŉ ƀто, 
мужƀина не виŭел" Őŭесь есть тонųий намƉų на 
то, ƀто отеſ Моисея не был в том уверен, ƀто вся 
Ɔта история с ребƉнųом таų уж хороƁа� ŏенщина 
увиŭела, ƀто сын хороƁ, а мужƀина��� Śųажем, не 
сразу увиŭел�
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œаų нам Ÿонимать Ɔто" Ś Ɔтой историей связано 
оŭно Ÿреŭание� Śразу оговорƇсь, ƀто, разумеется,  
мы не можем ставить Ÿреŭание на оŭин уровень 
со Śловом Божьим� Ŗо Ÿреŭание отражает, ƀто 
виŭели в Ɔтой истории ŭревние ƀитатели Биб лии� 
ŉ то, ƀто они виŭели, оƀень ŭаже интересно� Мы 
можем восŸринимать его лиƁь ųаų оŭно из воз�
можных толųований�

ŖеŸосреŭственно Ÿереŭ наƀалом истории 
рожŭения Моисея Библия говорит� 

«Тогда фараон всему народу своему повелел, 
говоря: „Всякого новорождённого у евреев сына 
бросайте в реку, а всякую дочь оставляйте 
в живых“» �őсх� ������ 

śаų вот, Ÿреŭание говорит, ƀто, ųогŭа Žараон 
изŭал Ɔтот уųаз, ŉмрам был настольųо Ÿоŭавлен 
и обесųуражен, ƀто реƁил развестись со своей 
женой� ŗн рассужŭал таų� mœаųой смысл Ÿроŭол�
жать жить семьƉй"} ŋеŭь может роŭиться ребƉноų� 
ŉ ребƉноų может оųазаться мальƀиųом� ŉ мальƀиųа 
Ÿо уųазу Žараона ŸриŭƉтся бросить в реųу� ŋсе Ɔти 
мысли Ÿривели Ÿравеŭниųа ŉмрама ų роųовому 
реƁениƇ о развоŭе� ŉ ŭругие мужƀины őзраиля, 
гляŭя на его Ÿример, сųазали� mŖу уж если таųой 
знатный ƀеловеų, Ÿравеŭниų, развƉлся со своей 
женой, то о ƀƉм уж нам говорить}� ő Ÿо всему наро�
ŭу Ÿроųатилась волна Ÿовальных развоŭов Ÿоŭ ло�
зунгом� mŖет семьи ȟ нет рисųа}� ő тогŭа Мариамь 
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ŸоƁла ų своему отſу и сųазала� mŝараон Ÿовелел 
убивать тольųо мальƀиųов, а ты своим реƁением 
развестись Ÿостановил убить всех мальƀиųов 
и всех ŭевоƀеų őзраиля� ŗни теŸерь Ÿросто не 
роŭятся� śы ŸостуŸил ещƉ хуже, ƀем Žараон}� Ŝс�
лыƁав таųие слова от своей ŭоƀери, ŉмрам ŸоƁƉл 
ų őохавеŭе и снова сŭелал ей Ÿреŭложение руųи и 
серŭſа� ŉ она Ÿриняла Ɔто Ÿреŭложение с оŭним 
условием� сыграть ŸыƁнуƇ сваŭьбу, ųоторая Ÿо�
ųажет всем, ƀто ŉмрам ŸризнаƉт своƇ оƁибųу� 
ő именно об их Ÿовторном браųе сųазано� mŖеųто 
из Ÿлемени Ŕевиина ŸоƁƉл и взял себе жену}�

śаųово Ÿреŭание� Řоŭƀерųну, мы не говорим, 
ƀто таų и было на самом ŭеле, Ÿотому ƀто таų не 
наŸисано в Śлове Божьем� Ŗо Ɔто Ÿреŭание Ÿоŭ�
ƀƉрųивает ту мысль, ųоторая Ÿрисутствует в теų�
сте Řисания� мужƀины в рабстве были готовы 
сломаться, и именно стойųость женщин Ÿомогла 
им выųарабųаться и быть теми, ųем им Ÿреŭна�
знаƀено быть ȟ нароŭом Божьим� Мужья нужŭа�
Ƈтся в Ÿомощи жƉн, ƀтобы увиŭеть в ŭетях свет 
Божий, ųоторый женщины виŭят естественным 
образом� ŏена виŭела, ƀто он хороƁ� Мужу Ÿо�
наŭобилась Ÿомощь жены, ƀтобы тоже взглянуть 
на сына глазами Бога и увиŭеть, ƀто он хороƁ�

ő, наųонеſ, сųазано� 

«Но не имея воз мож ности долее скрывать его, 
взяла корзинку из тростника, и осмолила её 



72
МУДРЫЕ СЕРДЦЕМ ЖЕНЩИНЫ: ���И другие

асфальтом и смолою, и, положив в неё младенца, 
поставила в тростнике у берега реки» �ст� ���

ŋ Ɔтом стихе тоже есть оƀень интересная Ÿарал�
лель, ųоторуƇ можно увиŭеть тольųо в оригиналь�
ном теųсте� Śлово mųорзина} на иврите ȟ Ɔто слово 
mтƆва}, то же самое слово, ųоторое в ųниге Бытие, 
в ��й главе, Ÿеревеŭено ųаų mųовƀег}� Буųвально 
оно ознаƀает mящиų}� ŖоƇ было сųазано �Быт� ����� 
сŭелать себе mтƆва} �буųв� mящиų}� и осмолить его 
смолоƇ� śаųже о матери Моисея сųазано, ƀто она 
взяла mтƆва} �ящиų� и осмолила его�

śаųим образом, если второй стих отсылает нас 
ų истории сотворения мира, сотворения света, 
то третий стих отсылает нас ų истории сŸасения 
ƀеловеƀества в Ŗоевом ųовƀеге� Ŧто тоже оƀень 
важная мысль� Ŧто то, о ƀƉм ŸиƁет аŸостол Řавел 
во ŋтором Ÿослании ų śимоŽеƇ� 

«Приводя на память нелицемерную веру твою, 
которая прежде обитала в бабушке твоей 
Лоиде и матери твоей Евнике; уверен, что она 
и в тебе» �� śим� �����

Ŗет ŭругого таųого ƀеловеųа на земле, ųто мо�
жет сыграть таųуƇ же огромнуƇ роль в сŸасении 
ŭуƁи ƀеловеųа, ųаų его веруƇщая мама� Ũ не хоƀу 
Ɔтими словами снять ответственность с отſов за 
восŸитание ŭетей� Ŏвангелие возлагает на отſов 
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ответственность за то, ƀтобы их ŭети оставались 
верными� Ŗо нет таųого слова об отſах, в ųотором 
была бы выражена таųая же уверенность, ƀто 
их вера Ÿереŭастся их ŭетям, ųаų сųазано зŭесь 
о матерях� ŗ Ŗое сųазано, ƀто он обрƉл благоŭать 
Ÿреŭ оƀами ŌосŸоŭа и уŭостоился Ÿовеления 
сŭелать ųовƀег� Ũ ŭумаƇ, ƀто веруƇщие матери 
обретаƇт особуƇ благоŭать Ÿереŭ оƀами ŌосŸоŭа, 
ƀтобы сŭелать ŭля своих ŭетей mųовƀег сŸасения}� 
ōорогие мамы, те библейсųие истории, ųоторые 
вы ƀитаете своим ŭетям, те Ÿесенųи, ųоторые вы 
с ними ŸоƉте, те стихи, ųоторые вы с ними уƀите, 
те игры, в ųоторые вы с ними играете, то время, 
ųоторое вы Ÿосвящаете своим ŭетям, ȟ Ɔто ųовƀег 
сŸасения, ųоторый вы ŭля них строите� Ũ знаƇ, 
ƀто многие из вас оƀень ŸереживаƇт, вырастет 
ли ваƁ ребƉноų веруƇщим� Многие из вас Ÿро�
ливаƇт слƉзы в молитве о своих ŭетях, ųоторые, 
ųажется, ŸоƁли не Ÿо тому Ÿути��� Ũ сегоŭня хоƀу 
обоŭрить вас историей őохавеŭы� в ųаųой�то 
момент, горазŭо раньƁе, ƀем ей хотелось бы, она 
ŭолжна была отŸустить своего ребƉнųа, ŭоверить 
его Богу� ŗна больƁе не могла быть ряŭом с ним, 
ƀтобы береƀь его от оŸасностей� ő я уверен, Ɔто 
разбивало ей серŭſе� Ŗо тот ųовƀег, ųоторый она 
Ÿостроила ŭля него своими руųами, своей верой, 
своими молитвами, сыграл своƇ ųлƇƀевуƇ роль ȟ 
не мог не сыграть� Бог исŸользовал Ɔтот ящиų, 
сŭеланный мамой, ƀтобы исŸолнить Śвой Ÿлан� 
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сŸасти еƉ ребƉнųа, сŸасти нароŭ и в ųонеƀном 
итоге сŸасти ƀеловеƀество�

œажŭый ƀеловеų ȟ Ɔто вселенная� őстория 
ųажŭой мамы и его ребƉнųа ȟ Ɔто новая история 
сотворения мира� őстория ųажŭой веруƇщей 
мамы ȟ Ɔто история сŸасения ƀеловеƀества� 
őстория, оŸисанная в наƀале ųниги őсхоŭ, ȟ Ɔто 
история безымянной мамы� ŎƉ имя мы узнаƉм 
горазŭо Ÿозже� ŋ ųаųом�то смысле горазŭо Ÿозже, 
возможно тольųо в веƀности, мы Ÿо�настоящему 
узнаем Ÿоŭлинное знаƀение имƉн наƁих мам, мам 
наƁих ŭетей, ŸоймƉм всƉ то, ƀем в ŭействительно�
сти мы им обязаны� Ŗа Ÿамятниųах неизвестным 
воинам, ŸогибƁим на Ÿолях сражений, ŸиƁут�  
mőмя твоƉ неизвестно, Ÿоŭвиг твой бессмертен}� 

&егоŭня мы отŭаƉм ŭань мамам, ƀьи имена, 
возможно, не отольƇт в граните, не наŸеƀатаƇт на 
Ÿервых Ÿолосах газет� Ŗо мы говорим ųажŭой маме� 
mőмя твоƉ неизвестно, Ÿоŭвиг твой бессмертен}�

¨ÊÇÄÎ¾¼
Отец Небесный, благодарим Тебя за наших мам, 
жён и дочерей. Благослови их быть женщинами, 
соответствующими Твоему призванию. Аминь.
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ВСПОМИНАЙТЕ  
ЖЕНУ ЛОТОВУ

«Вспоминайте жену  
Лотову» (Лк. 17:32).
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¨ой млаŭƁий сын Œонатан засыŸает обыƀ�
но ŭолго� œогŭа ему было оųоло трƉх лет, 

межŭу ним и мамой ŸроизоƁƉл слеŭуƇщий 
ŭиалог�

Йонатан. Мама, я тебя лƇблƇ�
Мама. Ũ тебя тоже�
Йонатан. Řоƀему"
Мама. Řотому ƀто ты мой сыноƀеų�
Йонатан. ő mсерŭſе моƉ ниųогŭа не забуŭет���}

śрƉхлетнего ребƉнųа сложно заŸоŭозрить 
в лƇб  ви ų ŸоƆзии Śеребряного веųа� Œонатан ус�
лыƁал оŭнажŭы от мамы стихотворение ŉнны 
ŉхматовой mŔотова жена}, а Ÿотом несųольųо 
раз ŸоŸросил Ÿовторить� ő вот заŸомнил, и Ÿри 
слуƀае исŸользовал ſитату� Ŗе могу уŭержаться от 
того, ƀтобы не Ÿроſитировать Ɔто стихотворение 
ŸолностьƇ�

ő Ÿравеŭниų ƁƉл за Ÿосланниųом Бога,
ŗгромный и светлый, Ÿо ƀƉрной горе�
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Ŗо громųо жене говорила тревога�
Ŗе Ÿозŭно, ты можеƁь ещƉ Ÿосмотреть

Ŗа ųрасные баƁни роŭного Śоŭома,
Ŗа Ÿлощаŭь, гŭе Ÿела, на ŭвор, гŭе Ÿряла,
Ŗа оųна Ÿустые высоųого ŭома,
Ōŭе милому мужу ŭетей роŭила�

ŋзглянула ȟ и, сųованы смертноƇ больƇ,
Ōлаза еƉ больƁе смотреть не могли�
ő сŭелалось тело ŸрозраƀноƇ сольƇ,
ő быстрые ноги ų земле Ÿриросли�

œто женщину Ɔту оŸлаųивать буŭет"
Ŗе меньƁей ли мнится она из утрат"
ŔиƁь серŭſе моƉ ниųогŭа не забуŭет
ŗтŭавƁуƇ жизнь за еŭинственный взгляŭ�

Řоƀему őисус оставил нам заŸовеŭь Ÿомнить 
жену Ŕота" ŋиŭимо, Ŏму она mне мнилась мень�
Ɓей из утрат}� őз теųста Ŏвангелия от Ŕуųи �����ȟ
�� можно заųлƇƀить, ƀто Мессиансųой Ɔре буŭет 
ŸреŭƁествовать особенный Ÿериоŭ страƁных 
страŭаний� őисус говорит, ƀто от них ųаųим�то 
образом можно буŭет сŸастись бегством, если не 
меŭлить, а бежать сразу� Ũ ŭумаƇ о евреях Ŏвро�
Ÿы Ÿериоŭа ųатастроŽы ŋторой мировой войны� 
ŚŸаслись те, ųто бежал сразу� Многие, слиƁųом 
многие наŭеялись, ƀто всƉ не таų Ÿлохо, ųаų оно 
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было на самом ŭеле� ōумали, ƀто можно сохра�
нить Ÿривыƀный уųлаŭ жизни, обжитые места� 
ő Ɔто была сųорее их беŭа, ƀем их вина� Śбылось 
Ÿеƀальное Ÿророƀество őисуса� mŋсŸоминайте 
жену Ŕотову� œто стремится сбереƀь ŭуƁу своƇ, 
тот Ÿогубит еƉ� а ųто Ÿогубит еƉ, тот оживит еƉ}� 
ŏизнь уŭалось сохранить тем, ųто не Ÿобоялся 
Ÿотерять всƉ и бежать в неизвестность�

Řоƀему�то сейƀас, ƀерез �� лет Ÿосле оųон�
ƀания ŋелиųой войны, всƉ Ɔто ųажется особенно 
аųтуальнымȪ

¨ÊÇÄÎ¾¼ 
ºрÄÛ ´е¾ÓÏÆ¼�

И если вокруг – одно лихо,
И привычное нам – слишком тонко,

Люби всех нас, Господи, тихо.
Люби всех нас, Господи, громко.

Аминь.
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НЕПРИЛИЧНО  
ЖЕНЕ ГОВОРИТЬ

«Жёны ваши в церквах да молчат,  
ибо не позволено им говорить,  

а быть в подчинении,  
как и закон говорит. Если же они 
хотят чему научиться, пусть 

спрашивают о том дома у мужей 
своих; ибо неприлично жене  

говорить в церкви» (1 Кор. 14:34–35).
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¹то неловųий момент, ųогŭа ųто�то из неве�
руƇщих ŭрузей нахоŭит ųаųое�то место 

в Библии, ųоторое с современной тоƀųи зрения 
ųажется безнравственным, и Ÿреŭƃявляет его тебе� 
mŠто ж вы, христиане, говорите о том, ƀто вы, мол, 
неųая нравственная Ɔлита, а Ÿосмотри, ƀто в ваƁей 
Библии наŸисано� Ŧто же антигуманно}� ŗŭин из 
таųих mнеуŭобных} асŸеųтов ȟ библейсųое отноƁе�
ние ų женщине� śаųие места, ųаų выƁеŸривеŭƉн�
ное, вроŭе бы ŭелаƇт из женщины существо вто�
рого сорта� Šто же ответить на Ÿоŭобные уŸрƉųи"

ŖаƀнƉм с Ÿростого ȟ с ƀисто богословсųих ар�
гументов� śот же автор в том же Ÿослании тремя 
главами выƁе ŸиƁет� 

«И всякая жена, молящаяся или пророчеству-
ющая с открытой головой, постыжает свою 
голову, ибо это то же, как если бы она была 
обритая» ������� 

œаų Ÿримирить межŭу собой � œор� ����  
и � œор� �����ȟ��" Řророƀество ŸреŭŸолагало 
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Ÿуб лиƀное выстуŸление в собрании� ŋ ųниге ōе�
яния аŸостолов уŸоминаƇтся женщины�Ÿроро�
ƀиſы� Řервое место Řисания явно ŸреŭŸолагает, 
ƀто женщина выстуŸает в ſерųви с Ÿророƀеством, 
и ŸреŭŸисывает ей лиƁь Ÿоųрывать голову в Ɔто 
время� ŋторое место ŸреŭŸисывает молƀание� 
ŋ Ɔтом Ÿослании Řавел отвеƀает на воŸросы, за�
ŭанные ƀленами ųоринŽсųой ſерųви в их Ÿисьме 
ų нему� ŗбеим сторонам был Ÿонятен ųонтеųст, 
ųоторый не всегŭа ясен ŭля нас� Śамым логиƀным 
мне ųажется обƃяснение, ƀто в ���й главе Řавел 
имеет ŭело с ситуаſией, гŭе женщины наƀинали 
громųо обсужŭать ŸроŸовеŭь или Ÿророƀество 
во время служения� ŗн говорит, ƀто Ɔто неŸри�
емлемо, ƀто если у них ŸоявляƇтся воŸросы, то 
самым Ÿравильным буŭет обсуŭить их ŭома со 
своими мужьями� ŉ в ſерųви ŭолжен соблƇŭаться 
оŸреŭелƉнный Ÿоряŭоų� œстати, мне ųажется, Ɔто 
место Ÿреŭƃявляет ŭовольно высоųие требования 
ų мужьям� ŋо�Ÿервых, ŸреŭŸолагается, ƀто ŭома 
обсужŭаƇтся ŭуховные темы, изуƀается Библия 
и рассматривается еƉ Ÿраųтиƀесųое Ÿрименение� 
ŉ во�вторых, ŸреŭŸолагается, ƀто муж ȟ ŭухов�
ный лиŭер ŭля жены, ƀьƉ мнение она сƀитает 
авторитетным�

Ŧто Ÿоŭвоŭит нас ų тому, ƀтобы Ÿосмотреть 
на тему равенства или Ÿоŭƀинения Ÿолов в бо�
лее Ɓироųом Ÿлане� ŋо�Ÿервых, хоƀу обратить 
внимание Žеминистоų и Žеминистов на то, ƀто 
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наибольƁей стеŸени равенства с мужƀинами 
женщины ŭостигли именно в странах иуŭео�хри�
стиансųой ſивилизаſии� Şотя Библия наŸисана 
в рамųах ųультуры, ųоторая ŸреŭŸолагает, ƀто 
лиŭируƇщая роль в семье и в обществе Ÿри�
наŭлежит мужƀинам, женщины же отнƇŭь не 
ŸреŭставляƇтся в ней забитыми и безвольными� 
Библейсųие героини, ųаų, наŸример, Ÿраматери 
израильсųого нароŭа Śарра, řевеųųа, Ŕия и řа�
хиль, были сильными лиƀностями� Библия Ÿоŭ�
ƀƉрųивает влияние, ųоторое оųазываƇт они ųаų 
на своих мужей, таų и на суŭьбу семьи и нароŭа 
в ſелом� ŋ Ŏвангелии Şристос бесŸреſеŭентно 
много общается с женщинами, бесеŭует с ними, 
Ÿомогает им, защищает их, ставит их в Ÿример 
и таų ŭалее� ŋ ųниге ōеяния аŸостолов и в Ÿо�
сланиях аŸостолов мы встреƀаем словесные Ÿор�
треты множества женщин, сыгравƁих аųтивнуƇ 
роль в становлении и развитии ранней ſерųви� 
Řервая христианųа ŎвроŸы ȟ ŭеловая женщина Ÿо 
имени Ŕиŭия� ŋ общем историƀесųом ųонтеųсте 
ųорни ƆмансиŸаſии и Žеминизма слеŭует исųать 
именно в иуŭео�христиансųой Ɔтиųе�

Ŗо, ųаų всегŭа, есть и обратная сторона ме�
ŭали� œогŭа я хожу Ÿо улиſам сųанŭинавсųих 
гороŭов, я вижу множество молоŭых женщин 
с голубыми глазами и белой ųожей в хиŭжабах, 
из�Ÿоŭ ųоторых нет�нет ŭа и выбьется Ÿряŭь свет�
лых волос� ő я заŭаƇсь воŸросом� ƀто Ÿривлеųает  
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Ɔтих ŭатƀаноų, Ɓвеŭоų и Žинноų в мужƀинах�
мусульманах" Řоƀему они жертвуƇт mрасŸиа�
ренным} евроŸейсųим равноŸравием и наŭеваƇт 
хиŭжабы ȟ символы власти мужа наŭ женой" 
ŗни же Ɔто Ÿо ŭоброй воле ŭелаƇт� ŋиŭимо, ев�
роŸейсųие женщины, Ÿо ųрайней мере ƀасть их, 
истосųовались Ÿо уųлаŭу жизни, гŭе всƉ Ÿросто 
и Ÿонятно, гŭе женщина может Ÿозволить себе 
быть слабой и Ÿоложиться на сильного и насто�
ящего мужƀину� ő, оƀевиŭно, многие из них не 
нахоŭят таųовых среŭи соотеƀественниųов� śаų 
ƀто, может, Ÿроблема ŎвроŸы не в неŭостатųе 
равноŸравия, а в неŭостатųе настоящих мужƀин"

¨ÊÇÄÎ¾¼
Растолкуй нам, Господи, что означают  

слова: «Мужья, любите своих жён,  
как и Христос возлюбил Церковь  

и предал Себя за неё». Аминь.
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НЕКОТОРЫЕ  
ЖЕНЩИНЫ

«После этого Он проходил по городам 
и селениям, проповедуя и благовествуя 
Царство Божие, и с Ним двенадцать, 
и некоторые женщины, которых Он 

исцелил от злых духов и болезней: 
Мария, называемая Магдалиной,  

из которой вышли семь бесов,  
и Иоанна, жена Хузы, домоправителя 

Ирода, и Сусанна, и многие другие, 
которые служили Ему  

имением своим» (Лк. 8:1–3).
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¡вангелист Ŕуųа особенно ŸоŭƀƉрųивает роль 
женщин в служении őисуса� ŋ ��й главе он 

называет их Ÿо именам� ŋообще�то отноƁение 
őисуса ų женщинам, насųольųо я могу суŭить, 
оƀень нетиŸиƀно ŭля Ŏго времени и ųультуры� 
őисус ſенил их, уважал, Ÿонимал их нужŭы и ƀув �
ства, общался с ними, Ÿомогал им и Ÿринимал от 
них Ÿомощь� śот Žаųт, ƀто женщины соŸрово�
жŭали Ŏго и Ŏго уƀениųов в ŸутеƁествиях ȟ оƀень, 
ŸовторƇ, нетиŸиƀное явление ŭля того времени� 
śаų ƀто современный Žеминизи и ƆмансиŸа�
ſия на самом ŭеле многим обязаны őисусу, Ŏго 
аŸостолам и евангелистам� şенить и уважать 
женщину ȟ Ɔто Ÿо�евангельсųи�

Řереƀисляя соŸровожŭавƁих őисуса женщин, 
Ŕуųа ŸоŭƀƉрųивает их соſиальное Ÿоложение� 
őоанна, жена Şузы, уŸравляƇщего őроŭа, явно 
Ÿринаŭлежала ų Ɔлите общества� Śлужение 
őисуса было наŸравлено главным образом на 
беŭных малообразованных лƇŭей� Ŗо богатые 
и образованные тоже нахоŭили в őисусе то, ƀто 
исųали их ŭуƁи, и ŭело жизни� Благоŭаря их 
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Žинансовой Ÿоŭŭержųе служение могло Ÿроŭол� 
жаться�

mŚлужили Ŏму имением своим}� ōругими 
словами, они заботились о нужŭах őисуса и уƀе�
ниųов, тратя собственные среŭства� Ŧто ų слову 
о жертвенности и смирении� 

œаųово нормальному мужƀине жить на со�
ŭержании женщины" Ŗет, я знаƇ, ƀто есть таųие, 
ųоторым таų оƀень ŭаже ųомŽортно� Ũ говорƇ� 
ųаųово нормальному мужƀине" 

őисус Ÿривыų много работать и соŭержать 
своƇ мать и братьев� śаų ųаų őосиŽ уŸоминает�
ся в Ŏвангелиях тольųо в оŸисании ŭетсųих лет 
őису са, разумно ŸреŭŸоложить, ƀто он сųорее 
всего умер, ųогŭа őисус был молоŭым, а Ɔто 
знаƀит, ƀто őисус на тот момент стал главным 
ųормильſем в семье� ŉ тут Ŏму самому ŸриƁлось 
стать ƀьим�то ижŭивенſем� Ŏму, œому Ÿринаŭ�
лежал весь мир, ŸриƁлось стать странствуƇщим 
ŸроŸовеŭниųом, живущим на Ÿожертвования� 
Ŗо Ɔти женщины не стали уважать Ŏго меньƁе� 
Řо собственному оŸыту я знаƇ� ųогŭа ты ŭелаеƁь 
Ÿравильное, нужное ŭело, Бог расŸолагает серŭ�
ſа лƇŭей ȟ таųих, от ųого ты ŭаже меньƁе всего 
ожиŭаеƁь, ȟ и необхоŭимые ресурсы Ÿрихоŭят� 
śот, ųто нужŭается, и тот, ųто Ÿомогает, ȟ оба 
нужны ŭруг ŭругу� śе, ųто нужŭается в наƁей Ÿо�
мощи, ŭаƇт нам возможность Ÿослужить, а знаƀит, 
стать луƀƁе� 
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ŘоƆтому, ųаų ƀасто говорят уважаемые мной 
служители� mōелай ŭобро� Ŧто возможно}�

¨ÊÇÄÎ¾¼
Помоги нам, Господи,  

видеть возможности делать добро  
и использовать их. Аминь.
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ТОЧНЕЕ  
ОБЪЯСНИЛИ

«Он начал смело говорить в синагоге. 
Услышав его, Акила и Прискилла 
приняли его и точнее объяснили  
ему путь Господен» (Деян. 18:26).
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­оųрату ŸриŸисываƇт высųазывание� mŨ знаƇ 
тольųо то, ƀто ниƀего не знаƇ, но ŭругие 

не знаƇт и Ɔтого}� ŗ ŸроŸовеŭниųе ŉŸоллосе 
Библия говорит, ƀто он Ÿрибыл из ŉлеųсанŭрии� 
ŋ сегоŭняƁнем мире Ɔто равносильно тому, если 
о ųом�то сųазали бы, ƀто он Ÿрибыл из œем�
бриŭжа, ŗųсŽорŭа или Œеля� ŉлеųсанŭрия была 
науƀным ſентром своего времени� őменно там 
существовала ųруŸнейƁая в мире библиотеųа, 
работали многие уƀƉные и ŽилосоŽы� őменно 
там был сŭелан Ÿеревоŭ Библии на греƀесųий 
языų ȟ ŚеŸтуагинта� ŗб ŉŸоллосе сųазано, ƀто 
он был mмуж ųраснореƀивый �греƀ� mлогиос} 
таųже ознаƀает mобразованный}, mсвеŭущий 
в литературе, исųусстве и истории}� и свеŭущий 
в Řисаниях}� ŋ ŦŽесе жизнь свела его с Řри�
сųиллой и ŉųилой ȟ именно в таųом Ÿоряŭųе они 
уŸоминаƇтся в оригинале ŭва раза в Ɔтой главе, 
а таųже в Ÿосланиях Řавла� Ŧто Ÿоųазывает, ƀто, 
Ÿо�виŭимому, в Ɔтой Ÿаре Řрисųилла была бо�
лее аųтивной в ſерųовном служении, возможно, 
луƀƁе умела говорить о Библии� őменно Ɔта Ÿара 



96
МУДРЫЕ СЕРДЦЕМ ЖЕНЩИНЫ: ���И другие

Ÿростых веруƇщих ȟ в ŸервуƇ оƀереŭь Řрисųил�
ла ȟ стали ŭля ŉŸоллоса лƇŭьми, тоƀнее и яснее 
расųрывƁими ŭля него суть христианства�

ŋ ŭревнем мире существовало много Ÿреŭрас�
суŭųов относительно интеллеųтуальных сŸособ �
ностей женщин� Ŗеųоторые неŸравильно истол�
ųованные места Řисания в Śреŭние веųа рас�
Ÿространили Ɔти Ÿреŭрассуŭųи и на şерųовь� 
Řоŭлинно образованный и знаƇщий Řисания 
ƀеловеų лиƁƉн Ÿреŭрассуŭųов и всегŭа буŭет 
зŭраво рассужŭать� Őŭраво Ÿринимать тот Žаųт, 
ƀто есть ƀто�то, ƀего он Ÿри всей своей уƀƉности 
и ŭуховности ещƉ не знает� Šто есть ųто�то, ųто 
может знать луƀƁе, ȟ лƇŭи, у ųоторых он может 
ƀему�то науƀиться� ő им соверƁенно не обяза�
тельно иметь науƀные звания и высоųие Ÿосты� 
ōа Ÿоможет нам Бог иметь отųрытое серŭſе, глаза 
и уƁи и не терять сŸособность уƀиться у ŭругих�

¨ÊÇÄÎ¾¼
Избавь нас, Боже, от предубеждений  

и помоги видеть Тебя в людях,  
которые рядом с нами. Аминь.
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ЕСЛИ ОСТАНЕТСЯ  
ТАК

«Но она блаженнее, если останется 
так, по моему совету; а думаю,  

и я имею Духа Божьего» (1 Кор. 7:40).
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£а ƀто я ſенƇ аŸостола Řавла, таų Ɔто за его 
ſинизм� ŉ уж стольųо ſинизма, сųольųо 

в ��й главе Řервого Ÿослания ų ųоринŽянам, мало 
гŭе сыщеƁь� ŋсе ƀувства, таų сųазать, в грязь� 

«Хорошо мужчине не касаться женщины. Но, во 
избежание блуда, каждый имей свою жену, и каж ­
дая имей своего мужа» �ст� �ȟ��� 

śруŭно Ÿоверить, ƀто Ɔти слова наŸисал тот 
же ƀеловеų, ųоторый в ŭругом Ÿослании говорит� 

«Мужья, любите своих жён, как и Христос воз-
любил Церковь и предал Себя за неё» �ŎŽ� ������ 

œаų совместить Ɔти ŭва ŸротивоŸоложных 
взгляŭа на браų" ő Ÿоƀему свои мраƀноватые 
размыƁления о браųе в Řервом Ÿослании ų ųо�
ринŽянам, в ��й главе, Řавел заųанƀивает за�
меƀанием о том, ƀто, оставƁись оŭна, женщина 
буŭет сƀастливее" Ŗигŭе веŭь он не говорит, ƀто 
мужƀина буŭет сƀастливее оŭин, а вот о женщине 
именно Ɔто и говорит�
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řассųажу, ų ƀему я ŸриƁƉл, и Ÿусть богословы 
ųритиųуƇт� Ũ ŭумаƇ таų� в ŎŽ� � аŸостол гово�
рит, ųаųими в иŭеале ŭолжны быть отноƁения 
межŭу мужем и женой� ŉ вот в � œор� � он Ÿри�
знаƉт, ƀто реальность от иŭеала, бывает, сильно 
отлиƀается� ő, виŭимо, Ÿотому ƀто именно мы, 
мужƀины, ŭалеųи от иŭеала� śо есть и мужƀи�
ну, и женщину, ųонеƀно, Řавел ŸреŭуŸрежŭает, 
ƀто mесли и жениƁься, не согреƁиƁь� и если 
ŭевиſа выйŭет замуж, не согреƁит� Ŗо таųовые 
буŭут иметь сųорби Ÿо Ÿлоти, а мне вас жаль}  
�ст� ���� 

ŗн ŸоŭƀƉрųивает, ƀто именно женщину в бра�
ųе ожиŭает немало беŭ�

Řреŭставляете, ƀто было бы, если бы ųаųой�
нибуŭь ŋася сŭелал своей МаƁе Ÿреŭложение, 
восŸользовавƁись аргументами � œор� �" mŋы�
хоŭи за меня, МаƁа, а то ųругом таų много раз�
врата, и я не в силах совлаŭать со своей страстьƇ, 
в общем, во избежание блуŭаȪ} Ŗа ųаųой ответ, 
ųроме ŸощƉƀины, он может рассƀитывать" ŋ хоŭ 
обыƀно иŭут аргументы ŎŽ� �, мол� mŔƇблƇ��� ųаų 
Şристос ȟ şерųовь��� жизнь отŭамȪ} ŉ ŭевуƁųа�
то верит� Ŗет, ну он сам в Ɔтот момент, сųорее 
всего, верит� Ŗо Ÿросто в глубине ŭуƁи женщины 
Ÿо сути своей ȟ Ɔто сųорее mŎŽесянам �}, а мужƀи�
ны ȟ mŘервое Ÿослание ų ųоринŽянам �}� ŋот вы, 
ŭорогие женщины, и сильнее разоƀаровываетесь� 
Мы вас разоƀаровываем���
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ŘоƆтому, ŭевуƁųи, не верьте ſерųовно�обще�
ственному мнениƇ, ƀто замуж наŭо выйти лƇбой 
ſеной, ƀто, оставƁись оŭна, женщина ущербна� 
Библия говорит� если останется оŭна, буŭет сƀаст�
ливее� Ŧто не страƁилųи, Ɔто Ÿросто ųонстатаſия 
Žаųта� Řонятно, ųонеƀно, и то, ƀто mсреŭняя 
темŸература Ÿо больниſе} ȟ ��,�r, Ÿри том, ƀто 
у Ÿоловины ȟ ��r, а у второй Ÿоловины ȟ ��,�r��� 
ŋероятность стать сƀастливой в браųе на осно�
вании Řервого Ÿослания ų ųоринŽянам ���� ŭля 
женщины меньƁе �� �� ŘоƆтому таų и относитесь 
ų замужеству, ųаų ų ŸреŭŸриятиƇ с высоųой сте�
ŸеньƇ рисųа� ŋŸроƀем, őисус �всŸомним Ÿритƀу 
о талантах� уƀил, ƀто рисų ȟ Ɔто ŭело благороŭное�

¨ÊÇÄÎ¾¼
Боже, научи нас, мужей, любить своих жён,  

как Христос возлюбил Церковь. Аминь.
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МНОГО ТРУДИЛАСЬ

«Приветствуйте Мариамь,  
которая много трудилась  

для нас» (Рим. 16:6).
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«риверженность аŸостола Řавла Žеминизму 
в ���й главе Řослания ų римлянам бросает�

ся в глаза� őз �� лиƀных Ÿриветствий, заŸисанных 
в Ɔтой главе, �� из них, то есть �� �, обращены 
ų женщинам, ƀто само Ÿо себе немало� Ŏсли обра�
тить внимание на ųаƀественные хараųтеристиųи 
Ÿриветствий, то о женщинах, об их ŭелах, служе�
нии, сųазано больƁе, ƀем о мужƀинах�

Őамеƀу, ƀто именно женщины ȟ ŝива и Řри�
сųилла ȟ занимаƇт Ÿервые ŭва места в сŸисųе� 
ŗ ŝиве, ųоторая, Ÿо�виŭимому, Ÿереŭавала Ÿосла�
ние Řавла римсųой общине, аŸостол ŸиƁет� mŗна 
была ŸомощниſеƇ многим и мне самому} �ст� ��� 
ōословно сųазано� она стала mŸоųровительниſей 
ŭля многих, в том ƀисле ŭля меня}� ŋероятно, име�
Ƈтся в виŭу оųазанные ŝивой аŸостолу и многим 
ŭругим Žинансовая Ÿоŭŭержųа и гостеŸриимство� 
œроме того, Řавел Ÿреŭставляет ŝиву ųаų mŭиаųо�
нису ſерųви œенхрейсųой}� Śлово, ŸеревеŭƉнное 
ųаų mŭиаųониса}, ȟ Ɔто греƀесųое mŭиаųонос}, слово 
мужсųого роŭа� śо есть Řавел говорит� mŐнаųомь�
тесь, Ɔто сестра ŝива ȟ ŭиаųон ſерųви}�
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Řрисųилла и ŉųила хороƁо известны нам Ÿо 
ųниге ōеяния аŸостолов� ŜŸоминая Řрисųиллу 
Ÿервой, Řавел, вслеŭ за Ŕуųой, не стесняется отŭать 
ей ŭань Ÿризнательности ųаų лиŭеру в служении 
Ɔтой выŭаƇщейся Ÿары� Řавел называет их обоих, 
но в ŸервуƇ оƀереŭь Řрисųиллу, своими сотруŭ�
ниųами, ųоторые mголову своƇ Ÿолагали за моƇ 
ŭуƁу}� ŋиŭимо, женщины, из тех ƀто ųоня на сųаųу 
остановят, в горящуƇ избу войŭут, есть не тольųо 
в руссųих селеньях, но были уже и в ŭревности�

ŋ остальных Ÿриветствиях Ÿримеƀательно то, 
ƀто если о больƁинстве мужƀин говорится mвоз�
лƇбленный мой}, mвозлƇбленный мне}, mмой 
сроŭниų}, то о женщинах ȟ mтруŭилась}, mмного 
Ÿотруŭилась}, mстала мне матерьƇ}� Řохоже, не 
таų уж много и изменилось за ŭве тысяƀи лет 
в ſерųви� ŋсŸоминается старая Ÿесенųа�

mŘотом мужƀины ŭолго засеŭали
и составляли Ÿлан работ на гоŭ� 
ŉ в Ɔто время женщины ųоŸали,
ő Ÿроŭвигались женщины вŸерƉŭ}�
ŋ общем, слава Богу за женщин�

¨ÊÇÄÎ¾¼
Помоги мне, Господи, служить Тебе делами  

больше, чем словами. Аминь.
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ОСТАВШИЕСЯ  
ДО КОНЦА

«Были тут и женщины,  
которые смотрели издали;  

между ними была и Мария Магдалина, 
и Мария, мать Иакова меньшего  

и Иосии, и Саломия, которые и тогда, 
когда Он был в Галилее, следовали  
за Ним и служили Ему, и другие 

многие, вместе с Ним пришедшие  
в Иерусалим» (Мк. 15:40–41).
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� своей версии Ÿасхального Ŏвангелия Марų 
уŭеляет ſелых ŭва стиха женщинам, ųото�

рые были ряŭом с őисусом в момент ųазни� Ŝƀе�
ниųи�мужƀины Ÿо больƁей ƀасти разбежались� 
ŏенщины остались ряŭом� Ŝ мужƀин не хватило 
сил� ŏенщины выŭержали всƉ ŭо ųонſа� őменно 
женщины Ÿринесут исŸуганным и ŭезориентиро�
ванным мужƀинам весть о восųресении Şриста� 
œомментаторы Библии виŭят в Ɔтом восстанов�
ление Божьего Ÿлана� ŏенщина была созŭана 
Ÿомощниſей мужƀине� ŉ Ÿолуƀилось, ƀто именно 
женщина толųнула мужƀину на грех� ŋ Ŏвангелии 
восстанавливается то, ƀто наруƁилось в ųниге 
Бытие� Ŏва mвзяла Ÿлоŭов его и ела, и ŭала таųже 
мужу своему, и он ел}, наруƁив Ÿри Ɔтом БожьƇ 
заŸовеŭь� Мария сųазала� 

«Вот раба Господня; да будет мне по слову 
твоему». 

Řровал женщины ŸривƉл в мир грех� Řо�
слуƁание женщины Ÿривело в мир исųуŸление� 
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ŋерность многих женщин, в Ÿротивовес невер�
ности многих мужƀин, Ÿомогла исųуŸлениƇ 
соверƁиться�

ŋ более Ɓироųом смысле, ряŭом со Şристом 
оųазываƇтся не те лƇŭи, ųоторых мы ожиŭали 
бы там увиŭеть� řоŭивƁегося şаря Ÿрихоŭят 
Ÿриветствовать виŽлеемсųие Ÿастухи и ųаųие�
то вообще неŸонятные языƀесųие астрологи� 
őз őерусалима ŸрисылаƇт не богословов и не 
вельмож, а Ɔсųаŭрон смерти��� ŋсƇ жизнь őисус 
ŸроŸовеŭовал Ÿростым лƇŭям, землеŭельſам 
и рыбаųам� Ŗо ųто оųазывает Ŏму Ÿослеŭние Ÿо�
ƀести, жертвуя реŸутаſией и среŭствами" Ŗе ры�
баųи и не ųрестьяне, а богаƀи�Žарисеи и ƀлены 
синеŭриона ȟ Ŗиųоŭим и őосиŽ из ŉримаŽеи� 
œто Ÿомогает őисусу нести ųрест" Ŗе земляų�га�
лилеянин, а DŽриųанеſ Śимон� œто виŭит в ŖƉм, 
оŸозоренном и израненном, умираƇщем на 
ųресте, ųаų ŸрестуŸниų, Śына Бога" řимсųий ſен�
турион, ŸовиŭавƁий, вероятно, немало ųазней на 
ųресте, но вŸеƀатлƉнный именно Ɔтой смертьƇ�

ŋ жизни я не раз замеƀал, ƀто ŭобро и уƀастие 
Ÿрихоŭят ų ƀеловеųу ƀаще всего от тех, от ųого он 
меньƁе всего жŭƉт их� Бог оųазался ряŭом с нами, 
хотя мы не жŭали Ŏго� Бог оųазался ряŭом, несмо�
тря на то ƀто мы Ŏго не жŭали� Бог оųазался ря�
ŭом, хотя у нас не было Ÿрав на Ŏго близость� Бог 
Ÿоверил в нас раньƁе, ƀем мы Ÿоверили в Ŗего� 
ő у нас есть Ɓанс оųазаться ряŭом с ųем�то, ųто 
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мало ųому нужен� Řоверить в ųого�то, в ųого 
мало ųто верит� Řомоƀь ųому�то, ųому неотųуŭа 
жŭать Ÿомощи� Мир уже ŭавно не жŭƉт ниƀего 
ни от мужƀин, ни от женщин� Śƀитает, ƀто все 
мы оŭинаųовые ȟ не сŸособные на состраŭание, 
верность, уƀастие, вообще на ƀто�нибуŭь ųроме 
заботы о собственных Ÿотребностях� Ŗо я верƇ, 
ƀто есть много ŭругих женщин и мужƀин ȟ тех, 
ųоторые сŸособны уŭивлять, сŸособны сŭелать 
выбор� остаться Ÿрохожим или стать ближним"

¨ÊÇÄÎ¾¼ 
Отец Небесный, спасибо,  

что Ты не остаёшься безразличным.  
Помоги мне быть человеком,  

которому не всё равно. Аминь.
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